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O‗ttiz yil mobaynida jon olib-jon berib qilgan jamiki toat-
ibodatimni o‗tdek kuydirib, to qiyomatga qadar kelgusi av-

lodlar oldida yuzimni qora qilmagaysan O‗zing! Tavba qildim 
O‗zingga, Tavba!.. 
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REZYUME 
Ushbu maqolada mustaqillik davri o‗zbek adabiyotida yaratilgan  tarixiy hikoyalarda ifodalangan tarixiy shaxslar, jumladan, taniqli 

hikoyanavis Rahimjon Otayevning ―Tavba‖ hikoyasida ifodalangan Mahmud G‗aznaviy, Firdavsiy, Beruniy  kabi tarixiy shaxslar 
obrazlari badiiy talqin etilgan. 

РЕЗЮМЕ 
Статья посвящается художественной интерпретации исторических деятелей узбекской литературы периода независимости, 

Махмуда Газнави, Фирдавси, Беруни, в рассказе «Покаяние» известного писателя Рахимжона Отаева.. 
SUMMARY 

The article is devoted to the literary-artistic interpretation of the historical figures in the Uzbek literature of the independence period 
suchas Mahmud Ghaznavi, Firdausi, Beruni in the story "Repentance" by the famous writer Rahimjon Otayev. 
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Kórkem shıǵarmada, ásirese, lirikada kórkem súwretlew 

usıllarınıń shıǵarma mazmunın jetkeriwdegi xızmeti ayrıqsha. 
Shayırlar insan ruwxıy áleminiń hár qıylı keshirmelerin kó-
rkem súwretlew usıllarınıń járdeminde sáwlelendiredi. Kórkem 
súwretlew usılları ishki forma kórkemligin támiyinlep, 
shıǵarmanıń emocional tásirsheńligin arttıradı. 
Ádebiyatshılarǵa málim, kórkem forma, kórkem mazmunǵa 
xızmet etip kelgen, kórkem mazmun kórkem formada ǵana óz 
sáwleleniwine iye boladı. Bul tuwralı belgili rus ádebiyatshısı 
M.Girshman bılayınsha jazadı: «Forma – material, ózinde 
sóylew tiliniń barlıq baylıqların, kórkemlew usılları menen 
kórkemlew qurallarınıń zatlıq kórinisin alıp júriwshi material» 
[1:62]. 

Shıǵarmada formanıń mazmundı jetkeriw xızmeti kórkem 
súwretlew usılları arqalı da ámelge asırıladı. Súwretlew usılları 
járdeminde kórkem sóz sheberi óziniń aytajaq pikirine 
ayrıqsha máni beriwge, oǵan ayrıqsha salmaq júklewge erisedi. 
Lirikalıq keshirmelerdi, turmıslıq, jámiyetlik hám tábiyiy 
hádiyselerdi kórkem haqıyqatlıqqa aylandırıw jolları, sú-
wretlew usılları bolıp esaplanadı. 

Kórkemlilik, obrazlılıq dóretiwshiniń tek sóz tańlaw, sóz 
taba biliw sheberliginen ǵana emes, al sózlerdi baylanıstırıw, 
gáp dúziw hám ayrıqsha intonaciyaǵa qurıw ózgesheliginen de 
baylanıslı boladı. Shıǵarma qurılısındaǵı fraza hám gáplerdi 
dúziw usılları sintaksislik yamasa poetikalıq figuralar dep 
atalıp, shıǵarmanıń obrazlılıǵın, tásirsheńligin támiyinlewge 
tikkeley qatnasadı.  

Lirikada poetikalıq mazmundı sáwlelendiriwdiń obrazlı 
súwretlew usılları da ózgeshelikke iye. Súwretlew usılları kó-
rkem shıǵarma pútinliginde ayrıqshalıqqa iye bolıp, ayqınlılıq, 
kórsetpelilik belgisine iye bolıp esaplanadı. 

Súwretlew usıllarınıń teoriyalıq tiykarları kóplegen ilim-
pazlar tárepinen úyrenilgen, olar tuwralı belgili dárejede teori-
yalıq juwmaqlar islengen. G.Abramovich, B.Tomashevskiy, 
V.Polyakov, F.Losev, M.Lazareva, T.Boboev, 
E.Xudayberdiev, N.Shukurov, S.Axmetov, J.Esenov, 
Q.Járimbetov. Q.Orazımbetov, B.Genjemuratov 
h.t.basqalardıń ádebiyat teoriyasına baylanıslı miynetlerinde 
súwretlew usıllarınıń teoriyalıq anıqlamaları keltirilgen.  

Shıǵarmalardaǵı figuralarǵa da poetikalıq elementler 
sıpatında qatnas jasawımız kórkem shıǵarma tuwralı túsini-
klerimizdi jáne de keńeytedi. «Hár bir jazıwshı tiliniń sin-
taksislik qurılısı ózinshelik sıpatlarǵa iye,–dep jazadı 
G.L.Abramovich, – bul qurılıs jazıwshı dóretpesiniń ulıwma 
sıpatına da, sáwleleniwshi anıq bir obyektke de hám 
jazıwshınıń maqsetine ǵárezli. Jazıwshı dóretpesiniń ulıwma 
sıpatı onıń ózinshelik jazıw usılında hám poetikalıq sintaksiste 
jámlengen» [2:164]. Figuralar til ilimi kózqarasınan 
A.Bekbergenov miynetlerinde izertlengen [3]. 

Troplar degende, biz paydalanılǵan sózlerdiń, sóz diz-
bekleriniń hám pikir-túsiniklerdiń awıspalı, kóshpeli, obrazlı 
basqa mánige iye bolıwın túsinemiz. Al, figuralarda bolsa 
gáplerdiń, sóz dizbekleriniń, qatarlardıń avtor tárepinen qalay 
dúzilgenligin, sózlerdiń qalay jaylastırılǵanlıǵın, qaytalanıw-
ların, jupkerlesip keliwin, mánilik jaqtan qarama-qarsı yamasa 
parallel qoyılıwrın túsinemiz.  

Qálegen kórkem shıǵarmada, sonıń ishinde, lirikalıq 
shıǵarmalarda da shayırlar óziniń dúnyaǵa kózqarası, oy-
pikirleri negizinde belgili bir ideyalardı alǵa qoyadı. Olar 
ózleriniń usınday ideyalıq maqsetlerine sáykes túrde turmıslıq 
waqıyalardı ózinshe juwmaqlastırıw jolların, kórkem 
súwretlew usılların tańlawı kerek. I.Yusupovtıń ―Watan 
topıraǵı‖, ―Mámelek oy‖, ―Búlbil uyası‖ liro-epikalıq 
poemalarında súwretlew usıllarınıń bir neshe túri qollanılǵan 
bolıp, olar mazmunnıń kórkemligin támiyinlew ushın xızmet 
etip keledi.  

Kórkem ádebiyatta ónimli qollanılatuǵın súwretlew 
usıllarınıń biri – antiteza usılı. «Antiteza (greksheden 
―qarama-qarsı‖ degendi ańlatadı). Kórkem shıǵarmada 
waqıyalar, obrazlar, túsinikler biri-birine qatań qarama-qarsı 
qoyılsa antiteza usılı kelip shıǵadı» [4:18]. Antiteza eki yaki 
bir neshe hádiyseniń belgilerin óz ara qarama-qarsı qoyıw 
arqalı sáwlelendiredi. Antiteza, kóbinese, antonim sózler arqalı 
payda etiledi. 

Jawratpań, áfendim, aqıl-sanańdı, 
Ómir bazda jaqtı, bazda qarańǵı, 
Sabırlı qul jeter deydi muratqa, 
Kim dárt berse, emler ózi jarańdı. [5:93]  
Antiteza járdeminde súwretlenip atırǵan obyektti ishki 

qarama-qarsılıǵı menen ashıwǵa, waqıya, hádiyselerdi ayqın 
sáwlelendiriwge erisilgen. Lirikalıq qaharmannıń ómir 
haqqındaǵı kózqarasları berilgen. Bul qatarlardıń mazmunında 
lirikalıq qaharmannıń insan táǵdiri, ómir haqqındaǵı túsini-
kleri, kózqarasları turadı da, adam ómiriniń qarama-
qarsılıqlardan: quwanısh hám qayǵı, táshwish hám shadlıqlar-
dan ibarat ekenligi sóz etiledi. Haqıyqatında da, ómirdiń ózi 
qatań qarama-qarsılıqlardan ibarat. Solay eken, shayırlar 
dóretiwshiliginde de dúnya, ómir hám adamlar táǵdiri 
haqqındaǵı túsinik hám kózqaraslardı sáwlelendiriwde antiteza 
eń bir utımlı usıl esaplanadı. Bunı jáne de mına mısaldan da 
kóriwimizge boladı. 

Birew qurıp-dúzip atar, 
Birew onı buzıp atar, 
Bir imarat pitpey jatar 
Adamzat jaralǵan gezden. [6:336] 
Biz tallawǵa tartıp otırǵan ―Búlbil uyası‖ poemasında kóbi-

rek kózge taslanatuǵın figuralardıń biri – parallelizm. «Paral-
lelizm (grekshe, parallelismos) eki qubılıs yaki hárekettiń biri-
biri menen turaqlı qatnası hám birlikte keliwi. … poetikada 
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tekst ishindegi til elementi bólekleriniń biri-birine uqsas yaki 
maǵanalas tártipte jaylastırılıwı, yaǵnıy poetikalıq usıl» [7:36] 
Ilimpaz E.Xudayberdiev parallelizm tuwralı tómendegishe 
pikir bildiredi: «Geyde eki yamasa onnan artıq uqsas hádiyse 
biri-birine jaqın sintaksislik konstrukciyalarda qatar qoyılıp 
salıstırıladı» [8:159]. Keltirilgen pikirlerge súyengen halda 
sonı aytıw múmkin: parallelizm hádiyseler, qubılıslar hám 
sezim- tuyǵılardı anıq, tásirli hám kórkem sáwlelendiriw ushın 
qollanıladı. 

Al, jazda quslardıń shoq sayrawında 
Onı esitpedim. Qayda joǵalǵan? 
Biraq bir muǵallim boldı awılda, 
Búlbildiń dál ózi bolıp sayraǵan. [6:304] 
Keltirilgen mısalda avtor búlbil qus penen xosh hawazlı 

muǵallim jigittiń obrazların parallel túrde súwretleydi. Al, 
poemanıń pútkil mazmun-ideyasında buǵan qosımsha usı 
búlbil qustıń uyası menen adamnıń shańaraǵın da parallel 
tárizde bayanlap kelgenin kóremiz. 

Inversiya (latın tilinen ―orın almastırıw‖) Gáptegi 
sózlerdiń ádettegiden tıs ózgeshe tártipte jaylastırılıwı 
inversiya dep ataladı. Inversiya gáp bólekleriniń grammatikalıq 
normadan tıs jaǵdayda qollanılıwına tiykarlanǵan stilistikalıq 
usıllardıń biri [4:68]. Inversiya kúndelikli sóylew tilinde de 
kóp ushırasadı. Kórkem shıǵarmada ol ayırım sózlerge 
ayrıqsha poetikalıq wazıypa júklew, ayırım pikirlerdi 
ayrıqshalandırıp kórsetiw hám usı tiykarda kórkem mazmundı 
tereńlestiriwge qaratılǵan boladı. Mısalı: 

El abat, baǵlarda ashıldı gúller… 
Biraq urıs baslandı hámmege málim. 
Awıl tolı tasırlaǵan jigitler 
Bári urısqa ketti, ketti muǵallim. [6:305] 
Shayır bul qatarlarda awıl xalqınıń real turmısınıń 

kórinislerin sáwlelendirgen. Mine, usınday kórkem mazmun 
súwretlew usılı bolǵan inversiyanıń járdeminde júzege kelgen. 
Eger berilgen qatarlardaǵı sózlerdi, gáp aǵzaların orın tártibi 
menen qoyǵanımızda, onda tásirli kórkem mazmundaǵı qosıq 
emes, al ábigeri shıqqan gápler dizbegi payda bolǵan bolar edi. 
Qosıq óziniń qosıq sıpatındaǵı formasın da, mazmunın da 
joǵaltadı. Bunda lirikalıq qaharmannıń ruwxıy keshirmeleri de, 
ómir haqqındaǵı filosofiyalıq oyları da kórinbey qaladı. 
Lirikada inversiya qosıq ırǵaǵın júzege keltiriwde de 
áhmiyetke iye. Inversiya arqalı ayırım sózlerge logikalıq pát 
túsedi hám usı arqalı intonaciyalıq kóterińkilik payda etiledi. 
Inversiya qosıqtıń tiykarǵı mazmunın ózinde alıp júriwshi 
sózlerdi ayrıqshalandırıp turadı, olarǵa poetikalıq wazıypa 
júkleydi.  

Inversiya-barlıq qosıqlarda ushırasıwı múmkin bolǵan 
poetikalıq qubılıs. Ol súwretlenip atırǵan nárseniń, hádiyseniń, 
waqıya yaki qubılıstıń mazmunına ǵárezli boladı.  

Gradaciya (latınshadan ―áste aqırın joqarılaw, basqısh, 
dáreje‖) 1. qanday da bir procestegi basqıshlardıń izbe-izlik 
penen bólistirilip jaylastırılıwı. 2. bir qatar sózlerdiń mánilik 
hám emocionallıq belgileri boyınsha kúsheyiwiniń hám 
hálsizleniwiniń tártip penen jaylastırılıwınan turatuǵın 
stilistikalıq figura» [7:141]. I.Yusupovtıń ―Mámelek oy‖ 
poemasında gradaciya pikirdi kúsheytip beriw, oqıwshınıń 

dıqqatın ayrıqsha tartıw maqsetinde bir neshe orınlarda 
qollanılǵanlıǵın baqladıq.  

Iyttiń be, ya bóriniń be, 
Esitiler arsıldısı. 
Qorıqqanǵa qos kórine me 
Kúsheydi ot jarqıldısı. [6:340] 
Shayır bul qosıqta gradaciya usılın sheberlik penen 

paydalanadı. Keltirilgen qatarlarda aytılǵan pikirler izbe-izlikte 
ósip, rawajlanıp baradı pikir aǵımı sońında kútilmegen túrde 
kúsheytilgen. Gradaciya poemalardıń kórkemligin ele de 
joqarılatıw ushın ónimli qollanıladı.  

Kórkem shıǵarmada mazmunnıń emocionallıǵın 
támiyinlewshi kórkemlew usıllarınıń biri – kórkem tákirarlaw 
bolıp esaplanadı. «Kórkem tákirarlaw – kórkem 
shıǵarmalarda onıń tásirsheńligin kúsheytiw, ideyanı 
ótkirlestiriw, qaharmanlardıń ishki dúnyasın da tereńirek ashıp 
kórsetiw ushın qollanılatuǵın sintaksislik usıl» [4:160]. Bul 
usıl, ásirese, folklorlıq shıǵarmalarda, dástanlarda kóplep 
qollanıladı. Prof. Q.Maqsetov qaharmanlıq dástanlar 
poetikasın izertley otırıp, shıǵarmanı joqarı kórkemlik dárejege 
alıp shıǵıwda teńew, metafora, giperbola, epitet sıyaqlı troplar 
menen birge kórkem tákirarlawlarǵa ayrıqsha toqtap ótedi. 
Ilimpaz qaharmanlıq dástanlarda qaytalawlar tábiyat 
kórinislerin, xalıqtıń turmısın, qaharmanlardıń hal-jaǵdayın 
keshirmelerin beriw ushın kórkemlik xızmet atqaratuǵınlıǵın 
aytıp ótedi [9]. 

Kórkem sóz iyeleri pikir tásirin ele de kúsheytiw ushın 
ayırım qosıq shuwmaqların shıǵarmanıń kópshilik orınlarında 
bir neshe ret qaytalaydı. Bul usıl arqalı ayırım sózlerge 
ayrıqsha máni ottenki, poetikalıq boyaw júklenedi, olardı 
ekshelep, tastıyıqlap kórsetedi. «Tiykarǵı mánilik júklemelerdi 
alıp júretuǵın ayırım sózlerdiń qaytalanıwına negizlengen 
sintaksislik konstrukciyalar da figuralarǵa jatadı» [2:194],–dep 
jazǵan edi G.L.Abramovich. I.Yusupovtıń poemasında pikirdiń 
tásirliligin kúsheytiw maqsetinde ayırım shuwmaqlardıń 
qaytalanıp qollanılıwın «Mámelek oy» dep atalǵan 
poemasında ushıratıwǵa boladı:  

Kórgiń keler kórseń taǵı 
Jansız deseń oyaw bári. 
Qozday mısal oshaqtaǵı, 
Ǵıjlap janar boyawları. [6:339] 
Yamasa 
Jeter, shayır! Jar basınan 
Qıyal qusıń ketti qańǵıp 
Filosoflar arbasınan 
Tús te óz jolıńdı shańǵıt. [6:347] 
Poema waqıyaları úsh syujetlik liniya tiykarında rawajlanıp 

baradı. Mine, usı úsh túrli syujetti óz ara baylanıstırıw ushın 
shayır usı sıyaqlı qosıq qatarların bir neshe orınlarda tákirarlap 
qollanadı. 

Ulıwmalastırıp aytqanda, I.Yusupov ―Búlbil uyası‖, 
―Mámelek oy‖ hám ―Watan topıraǵı‖ atlı liro-epikalıq 
poemalarında kórkem súwretlew usıllarınıń qollanılıw 
ózinsheliklerin analizledik. Bul shıǵarmalarda sintaksislik 
figuralar pikir-tuyǵılardı tásirli, kórkem jetkeriw ushın 
qollanılǵan degen juwmaqqa keldik.  
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REZYUME 
Maqolada I.Yusupovning «Vatan tuprog‘i», «Мamalak o‘y», «Bulbul uyasi» liro-epik poemalarida qollanilgan badiiy usullar 

o‘rganilgan. Ushbu poemalarda badiiy tasvir usullarining bir nechta turi qo‘llanilgan b‘lib, ularning mazmuni badiiyligini ta‘minlashdagi 
ahamiyati ochib berilgan. 

РЕЗЮМЕ 
В статье исследованы художественные приемы, использованные в лирико-эпических поэмах И.Юсупова «Ўатан топырағы», 

«Мамелек Ой» и «Булбил Уясы». В этих поэмах используется несколько видов художественных изображений, раскрывается их 
значение в обеспечении художественной выразительности замысла. 

SUMMARY 
The article explores the artistic methods used in I. Yusupov‘s lyric-epic poems ―Watan Topraǵı‖, ―Mámelek Oy‖ and ―Búlbil Uyasi‖.  

Several types of artistic representation methods were used in these poems, descrebes their importance in creating the artistic expressive-
ness. 


